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Mastice (ceralacca) per incassatori di colore giallo fornito in panetti esagonali 
da circa 400gr. Riscaldato alla fiamma diventa fluido e adesivo permettendo 
quindi di bloccare oggetti delicati così da poterli stringere in morsa senza 
danneggiarli e incastonare pietre o lavorarli al cesello. 
Solidifica in pochi minuti. 

Yellow mastic (pitch) for stone setters supplied in hexagonal blocks of 
about 400grams.Heated by flame, it becomes fluid and adhesive and 
allows to block delicate objects without damaging to perform chasing and 
repoussé, stone setting and engraving metal carving. 
Solidifies in a few minutes.

Ciment sertisseur de couleur jaune, fourni en blocs hexagonaux d’environ 
400 g. Chauffé à la flamme, il devient fluide et adhésif, permettant ainsi de 
bloquer des objets délicats afin de pouvoir les serrer dans un étau et les 
travailler au burin ou sertir les pierres sans les abîmer.
Se solidifie en quelques minutes.

Lacre para engastadores, de color amarillo, suministrada en bloques 
hexagonales de aproximadamente 400 g.
Cuando se calienta al fuego, se vuelve fluido y adhesivo, lo que permite 
sujetar objetos delicados para poder sujetarlos en un tornillo de banco sin 
dañarlos y trabajarlos durante  el proceso de grabado y de engastado de 
piedras. Solidifica en unos minutos.

MAS400MAS400

COD. Kg

MAS400 120x100x26h 0,380

Serie di 8 spine e 7 coppie di micro ganasce intercambiabili per bloccaggi precisi 
di piccoli particolari.
Attachement set with 8 pins and 7 couples of replacement micro-jaws for 
precision clamping of small parts.

Serie de 8 goupilles et 7 couples de mâchoires micro interchangeables pour le 
blocages précis de petits pièces.
Juego de 8 espinas y 7 parejas de micros quijadas intercambiables por bloqueos 
precisos de pequeños piezas.

MORSA PER INCISORI
SPHERICAL VICE FOR ENGRAVERS - ETAU SPHERIQUE POUR GRAVEURS - 
TORNILLO PARA ENTALLADORES

Morsa sferica orientabile e girevole per incisori; la parte girevole 
superiore appoggia su un cuscinetto a sfere sul quale ruota con facilità 
di 360° ed è facilmente bloccabile in posizione di lavoro con l'apposito 
pomolo. Il peso adeguato ne garantisce la perfetta stabilità sul cuscino in 
gomma. La massima apertura delle ganasce è di 70 mm.

Spherical block which swilves for ease engraving. The generous jaws 
rotate smoothly by 360° over a central roller bearing. Rotating crown is 
easy to lock into working position with the knob, as show.
The weight of the block ensures great stability on its rubber pad. 
Maximum jaws opening is a full 70 mm.
Boulet de graveur sphérique pivotant et tournant avec la partie superièure 
que appuie sur un cussinet aux sphères sur qui roue doucement à 360° 
et il est très facile à fermer en position de travail avec le pomolo spécial. 
Le poids proportionné en garantit la stabilité parfaite sur le coussin en 
caoutchouc. La ouverture maximum des mâchoires est de 70 mm.
Bola esférica orientable y giratoria para grabadores; la parte giratorio 
superior apoya en un cojín a esferas sobre el que routa de 360° con 
facilidad y es fácilmente bloccabile en posición de trabajo con el 
adecuado pomolo. El peso adecuado garantiza de ello la perfecta 
estabilidad sobre la almohada de goma. La máxima abertura de las 
quijadas es de 70 mm

MI50MI50

COD. Kg

MI50 145x120x145h 8,1

MI50AT 125x125x50h 0,800
MI50ATMI50AT

MASTICE PER INCASSATORI 
PITCH FOR STONE SETTING – CIMENT SERTISSEUR - LACRE PARA ENGASTADORES
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